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LE COLONEL 
SIR HENRY YULE. 



La mémoire de Sir Henry Yule est chère à tous ceux qui 
s'occupent de la géographie historique de TAsie dans les 
temps anciens et à Tépoque du moyen âge. 

Henry Yule appartenait à cette grande famille de géogra- 
phes historiens qui comptent en France , depuis le xviii* siècle , 
de glorieux représentants : d'Anville, Eyriès, Walckenaer, 
Barbie du Bocage, Jomard, d'Avezac. 

Yule est né dans le Mid-Lothian, à Inveresk, prés d'Edim- 
bourg, le i" mai iSao; son père, William Yule, servait, 
en qualité de major, dans la Compagnie des Indes, de même 
que son frère Sir Geoi^e Udny Yule ^ C. B., K. C. S. T., à 
qui il dédia son glossaire anglo-indien. Il fit son éducation 
au collège militaire des Indes (East-India Military Collège), 
à Addiscombe (1837), dont il sortit en décembre i838, 
dans le corps du génie du Bengale (Bengal Ëngineers), de- 
venu depuis les Royal Ëngineers. Il partit pour les Indes 
en i84o, et en qualité d'officier du génie il fut attaché (i843) , 
pendant plusieurs années, aux travaux hydrauliques des pro- 
vinces du Nord-Ouest. 

* Mort le 1 3 janvier 1886. 
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i Dès cette époque , Yule commence ]a longue série de ses^. 

publications par un mémoire donné à la Société asiatique du 
' Bengale*. D'ailleurs ses premiers travaux ont un caractèPÔ% 
i technique et ne laissent pas encore prévoir le plus savant des 
! commentateurs de Marco Polo : The African Sqaadron vmdi^ ^ 
l cated*; Fortifications for ojficers of the Army and Stadents of 
\ Military History^^ l'un des meilleurs ouvrages, dans son 
^ genre, dit un critique compétent*. 

. Plus tard Yule prit part à la campagne de la Sutlej et du 
{ Penjab, dirigée par le général Gough, qui 9b termina par 
' la fuite de Témir Dost Molianmied, l'expulsion de la gar- 
' nison afghane de Pecliaver, et par la réduction du Penjab 
; en province anglaise de l'Inde (i 848- 1849). 

Yule à de solides connaissancas scientiGques joignait 
une forle éducation classique et une grande culture litté- 
raire; c'était à lui que l'on avait recours pour rédiger le» 
inscriptions des monuments publics aux Indes; c'est ainsi 
qu'il donna celle du puils de Cawnpore* et celle de la statue 
équestre, par Foley, du héros de Lucknow (the Bayard of 
the East), sir James Outram, à Calcutta. Les poètes, et' ils 
n'appartenaient pas seulement au monde de la littérature, 
n'ont pas manqué eux aussi de célébrer les grandes qualités 
littéraires de Yule.' Je crois intéressant de donner ici les stro- 
/^ plies dans lesquelles E. Colbornc Baber, le célèbre voyageur 
i dans le sud-ouest de la Chine, marquait à Yule le plaisir 



I ' Notes on the Iron of the Kasia Hills , for the Muséum of Economie 
|GeoI(^y. By Lieutenant Yule, Engineers. [Joarnal of ike Asiatic Society 6f 
Uiengal, vol. XI, N. S. , Calcutta , 1842, p. 853-857.) — Yule * Amnë 
«ncore quelques articles à ce même joumaL 
\'^ London , Ridgway, i85o. 

>^Édinburgh, Blackwood, i85i, in-8«; ad. éd., i854. 

^^British Army Dispatch, 

' « Sacred to the perpétuai memory of a grcat company of Christian 
|>eople, chicfly women and chiidrcn, who near this spot werc cruelly mui^ 
dcred by the followers of the rebel Nana Dhundu Panth of Bithur, and 
east, hc dying Mrith the dead, into the well below, on the XVth day of 
July MDCCCLVIÏ.» 
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que lui avait cause k rt^cît des aventun s de Marco Polo à la 
cour du Grand Khan * : . 

Until you raised dead monarchs from the mould 
« Ând buiit agaia the don>es of Xanadu , 

I lay in evil case , and never knew i^ 

p4^ The glaâour of that ancieij^story told ^ 

By.goodSer Marco in bis prisôn-hold. 
But now I sit upon a throne and view ' 
The Orient at my feet , and take of you 
Ând Marco tribute from the realms of oid. 

If I am joyous deem me not o'erbold ; 

If I am gratcfui deem me not untrue ; 
For you hâve given me beauties to behold , 

Delight to yi\vi , and fancies to pursue , 
Fairer than ail ihe jeweiry and gold 

Of Kublaî on his throne in Cambalu. 



E. C. B. 



i/ 



20 July 1884. 



Le premier grand ouvrage de Yuie eut la Birmanie pour 
objet. L'Angleterre, d'une part, les princes de la dynastie du 
conquérant birman Âlaunghprà d'une autre, devaient, par 
suite de leurs développements respectifs, se rencontrer sur 
le territoire commun de TAssam. Une première guerre, ter- 
minée par le traité de Yandabo (a4 février 1826), donnait 
à l'Angleterre, non seulement T A ssam, mais encore FArakan 
et la côte de Tenassérim ; une seconde guerre acheva d'isoler 
la Birmanie du reste du monde, car le ao décembre i85a, 
le gouverneur général des f ndes orientales , lord Dalhousie , 
annexa à l'Angleterre par décret l'ancien royaume de Pégou , 
c'est-à-dire l'estuaire de l'Irraouaddy . Cette annexion ne fut pas 
ratifiée par un traité, mais Mengdun Meng (1853-1879), le 
frère de Pugàn Meng (1 846-1 853), le roi birman vaincu, 
étant lui-même monté sur le trône à la fin de i853, envoya , 



The Alhenaeum , n" SaSo, Feb. 8, 1890. 
J. As. Extrait n*" 5. (1890.) 
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Qu commencement de i855, une mission chargée de porter 
ses compliments à lord Dalhousie. Ce dernier répondit à ces 
avances par uiie autre mission , à la tête de laquelle fut placé 
le gouverneur en titre du Pégou, le major Arthur Phayre, 
auquel on donna comme secrétaire le capitaine Yule, accom- 
pagné d*un certain nombre de fonctionnaires parmi lesquels, . 
se trouvait M. Oldham , directeur de la carie zoologique des 
Indes, et d*une escorte. Le but de cette mission, obtenir un 
traité reconnaissant à 1* Angleterre la possession du royaume 
de Pégou et des privilèges commerciaux, ne fut pas atteint; 
€n revanche, Yule, qui a été riiistoriographe du voyage, a 
rapporté du pays qu*il a visité une quantité de renseigne- 
ments, non seulejment diplomatiques et historiques, mais 
encore archéologiques et géographiques. Yule était d'ailleurs 
bien préparé à remplir sa tâche; cap, en sa qualité d'officier 
du génie , il avait été employé aupciravant par lord Dalliousie 
à examiner la frontière entre TArakan et la Birmanie propre- 
ment dite. Dans le superbe volume^ que Yule nous a laissé, 
et dont la préface est datée de la forteresse de AJLlahabad 
(3 octobre 1857) , V^^ renferme un grand nombre de dessins 
de Tauteur, on trouve des chapitres , tels que les relations de 
la Birmanie avec les pays d'Occident jusqu^à la paix de 
Yandabo; une histoire de la Birmanie, depuis ce traité jus- 
qu*à la révolution de i853; une longue dissertation sur les 
pays Shan ; des notes géologiques sur les rives de Tlrraouaddy 
et le pays au nord d'Amarapoura, de M. Oldham; un spéci- 
men du théâtre birman, par le major Phayre; la mission du 
Hollandais Gérard van Wusthof * dans le Laos au xtii* siècle; 

* A narrative of the missioii sent by the Governor-geneial of India to 
the Court of Ava in i855, wîth notices of the country, govemment, and 
people. By Gaptain Henry Ytde , Bengai Engineers , F. R. G. 9. , late secre- 
tary to the envoy (Major Phayre) and nnder-aecretary (D. P. W.) to the 
government of India. With Numerons fflnstrations. London, Smith, Elder 
and Go., 65, Comhiil, i858, in-4% 

* On a conservé ia rdation du voyage de Geraerd van Wusthof , Ton 
des agents de la Compagnie des Indes néerlandaises, dans le Laos et an 
Cambodge en i64i. Elle est comprise dans une plaquette introuvable 
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une comparaison entre les architectures indienne et birmane , 
par James Fei'gusson , et enfin une dissertation pliilologique 
sur les langues de la Birmanie et des pays voisins. C est au 
cours de celte visite que Yule a rencontré et décrit la fille de 
rhomme velu, qui avait étc^dépeint par CrawfurdS lors de 
son voyage à la cour d'Ava, et dont nous avons, récemment 
encore , vu les descendants en Europe. 

En qualité d'ingénieur, Yule avait été atlaché {i855)x 
comme sous-secrétaire au Département des travaux publics \ 
du gouvernement des Indes; ii avait fortifié, en 1867, les 
villes d' Alla habad , de Bénarès et de Minapore. Puis il de- . 
vint, cette année même (1857), secrétaire p«r intérim, puis 
enfin secrétaire de ce même département. Il occupa ce poste 
jusquen 1862. Lord Daihousie, qui avait donné sa démis< 
sion en mars i856*, fut remplacé, comme gouverneur gé- 
néral, par le comte Canning; l'administra tien de lord Can- 
ning fut marquée par les événements les plus importants : 
c'est Tépoque de la grande rébellion des cipayes (mai 1857) , 
de Nàna Sahib, du massacre de Cawnpore, de la fin de la 
Compagnie des Indes orientales, passant sous ladministra- 
tion de la Couronne (i858), le gouverneur général deve- 
nant vice-roi. Il n'est pas étonnant que cette période, si fer- 
tile en douleur et en gloire , ait épuisé les hommes qui l'ont 
traversée. Lord Canning, qui quitta les Indes en mars 1862,, 
mourut peu de jours après être rentré en Angleterre. Ce fut; 
également l'époque on Yule prit sa retraite, que lui impo^ 

dont JQ poftsède un exompiaire, intitulée: Vremde Geschiedenissen in de \ 
koninckrijcken van Cambodia «a Lomufenlanti in Ost-lndiea, tedert den lare 
i635, tôt den 1ère i64^i aldaer voor^evallen , .... Hfterlem, Pieter Gas- 
tcicyn, 1669 , in-4**« Francis Garnier a donné une partie de cette relation \ 
dans le Bulletin de la Société de géographie de Paris, 1871 , p a 49 -a 89. j 

' Journal of an Ënibassy from the Govcrnor-general of India to the j 
Court of Ava. By JoKn Crawfttrd, esq., F. R. S. F. L. S. F. G. S., etc., / 
lateenvoy. With an appendiz, oontaining a description offossil remains, / 
by Professor Buckland and Mr. Ciill. Second édition. London : publisKed y^ 
for Henry Colbum , i834 , a vok in-8". * 

* Il mourut prématurémeat d'épuisement en 1 86o» 
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salent autant le désir de se livrer à ses études fayorites que 
le mauvais état de sa santé et de celle de sa femme. Il était 
lieutenant-colonel lorsque, comme Ganning, au mois de 
mars 1863, il rentra en Europe avec le rang de colonel 
honoraire. ^ 

Il s*étabiit à Palerme , et c*est là qu*il commença ces grands 
Uravaux de géographie historique qui l'ont rendu illustre 
ventre tous. 

Il est agréable, à nous autres Français, de constater que 
ce sont les relations de voyages, publiées depuis i8aii par 
la Société de géographie de Paris, qui provoquèrent les pre- 
miers travaux de Yule : son premier ouvrage de géographie 
historique (i863) a en effet pour base la relation du frère 
Jourdain de Séverac \ dont il traduisit le texte latin , édité 
par le baron Coquebert de Montbret, en 1889*, et quil 
enrichit de notes. On se rappelle ce grand mouvement reli- 
gieux qui eut pour point de départ le concile de Lyon et la 
mission du frère Jean du Plan de Carpin (1 245-1 2^7 )« et 
dont Tapogée fut la fondation d*un évèché à Khan-Baliq 
(Peking), créé en faveur de Jean de Monte-Corvino, mort 
en i333, grand mouvement qui parait avoir disparu en 
même temps que la dynastie mongole des Youen en Chine 
(i368], pour renaître plus florissant que jamais avec les 
Jésuites successeurs de saint François-Xavier, à la (in du 

^ MirabUia deseripta, — The Woodera of the East, by Friar Jordanns, 
of the order of Preachen and Bishop of Golamham in India the Greater 
(circa i33o). TransUted from the latin original, as poblished at Paris 
in 1839, in the Recueil de Voyages et de Mémoires, of the Society of Geo- 
graphy, with the addition of a Commentary, by Colonel Henry Yide, G. B., 
F. R. G. S., late of the Royal Engineers (Bengad). London : Printed for 
the Ualduyt Society. M.DGGG.LXIII, in-8% p. iv-xtii-68. 

* Description des merveiUes d'une partie de VAsie, par le P. Jordan on 
Jourdain Catalani, natif de Séverac, de TOrdre des Frères prAchcnrs oa 
Dominicains, évéque à Colombom, dans la presqa*ile de Tlnde en deçà 
du Gange. Imprimée d'après un manuscrit du xit* siècle. {Recueil de la 
Société de géographie de Paris, t. IV, iSSg.) — Editée par le baron Co- 
quebert de Montbret, d'après un ms. sur parchemin, à deux colonnes, 
format in4*, appartenant à M. le baron Walckenaer. 
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XVI* et au commencement du xvii' siècJe. La relation dç 
Jourdain de Séverac, ce dominicain qui a résidé à Tana 
de Salsette pendant deux ans et demi , à i*époque des quatre 
martyrs dont parle également Odorîc de Pordenone, n*avait 
jamais été publiée ni traduite en anglais; elle n*avait jamais 
été l'objet que d une remarque de la part de sir James Emer- 
son Tennent, dans son livre sur Ceylan \ L'ouvrage de Yide 
est le trentième des ouvrages (publié pour i86a) donnés 
par la Hakluyt Society, dont la magnifique série s'ouvre 
en 1847 ' P^^ ^'^^ Observations of sir Richturd Hawkins, knt, 
in his Voyage into the South Sea in 1593, La préface, datée de 
Gènes, id octobre i863, dédiée au gouverneur de Bombay, 
Sir H. B. E. Frère, K. G. B., contient ce passage caractéris- 
tique : t Till India becomes Ghristian tbere is no hope of 
real life and rénovation.» Malgré des notes intéressantes, 
cette édition de Jourdain de Séverac ne fait pas oublier celle 
de Goquebert de Montbret, mais elle donne des espérances 
qui sont pleinement réalisées par Tœuvre suivante. "*-^ 

Caikay and the Way thither^, publié en 1866 par la N^ 
Hakluyt Society, fait époque dans la littérature scientifique 
du moyen âge. Get ouvrage comprend non seulement un essai 
sur les relations de la Gbine et les nations d'Occident avant 
la découverte du Gap de Bonne-Espérance avec des extraits 
des auteurs anciens et modernes, Ptolémée, Pomponius 

* Ceylon. An Account of the Island , phjsical , historical , and topogra- ^ 
pihical with Notices of its Natural History, Antiquitîes and Productions, by \ 
Sir James Emerson Tennent... Fourth cd. London, Longman, 1860, 1 
2 vol. in 8». I 

* Laws of the Hakluyt Society : I. the Qbject of tbis Society shall be to ! 
print, for distribution among its members, rare and valuable Voyages, / 
Travds, Naval Expéditions, and other geographical records, from an / 
early period to the beginning of the eighteenth century. 

* Gathay and the way thither, being a collection of mediaeval notices 
of China, translated and edited by Colonel Henry Yule, C. B., late of the 1 y- 
Royal Engineers (Bengal). With a preliminary essay on the interoourse 
between China and the western nations previous to the disoovery of tho 
Cape route. London : printed for the Hakluyt Society. M.DCCC.LXVl. 
In two vol. , in-S*. 
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Mêla, Pline, Pausanios, Ammien Marcellin, Cosiuasi Indi- 
copleusies , etc. , mais aussi les voyages d'Odoric de Porde- 
none, les lettres et les rapports des missionnaires du Catliay 
et de rinde (1293-1 338), des extraits du persan Rachid- 
eddin, de Titinéraire de Pegolotli, les voyages du francis- 
cain Jean rie MarignoUi (i338-i353), dlbn Batoutah au 
Bengale et en Chine , et enfin cette caravane si curieuse sur 
laquelle nous avons si peu de renseignements, du jésuite 
portugais Benoit de Goês, d*Agra, à Sou-tclieou du Kan-sou 
où il mourut (1 Goa-i 607). Tout n'est pas égal comme valeur 
dans les deux volumes du Cathay : le Livre du grand Caan, 
par Jean de Cora , archevêque de SuUhanyeh , avait été pu- 
blié ici même par Jacquet ^ ; Jean', dei MarignoUi di San Lo- 
renzo, cordelier florentin, a été l!(Àjet d'une publication 
importante, par J. G. Meinert*; Mosheim', ou plutôt H. C. 
Paulsen, nous a donné d*après Wadding*, etc. , les lettres de 
Jean de Monte^Corvino , archevêque de Khan-Bàliq, d*André 
de Pérouse , évèque de Zeïtoun , Pascal de \^ctoria , etc. Benoit 
de Goês a été lobjet de nouvelles recherches *. Mais ce qui 
reste très personnel dans cette œuvre, c'est Tintroduction , 
comjdétée d'ailleurs, par Yule lui-même, par des travaux 
subséquents '^ et la relation du voyage d'Odorio de Porde* 

' Le livre du Gmnt Caan , extrait d'an nutauflcrit de la Bibliothèque d^ 
Roi, par M. Jacquet. {Nouveau Journal asiatique, VI , i83o , p. 67-72.) 

' Johannes von Marigncda îninderen Bradort und Pibstlichen Legaten 
Reise in dos Morgenkmd von J. i339-i353. Ans dem Latoin ûbenetzi, 
geordnet und erlàutert von J. G. Meinert. . . . Fur die Abliandlungen der 
K. bohm. Gesellschail der Wissenschaften. Prag, i8ao, in-8*, p. 108. 

^ lo. I^vrentû Moshemil Hisioria Tartarorvm Ëçclesiastica. Aiecta est 
Tartariae Asiaticae secvndvm recentiores Geographos in Mappa DeUneatip. 
Helmstadi, apvd Fridericvm Ghristianvm Weygand. MJ)CC.XXXXI» 
în-A'. 

* Annales Minorum, 173^-1747, a a vol. in-fol. 

' Benoit de Goès, nûâsionnairc voyageur dans TAsie centrale, i6o3- 
1607. Par le B. P. J. Brucker, de la Compagnie de Jésus. (Extrait des 
Hlttdes religieuses, Lyon, Pitrat, 1879, br. in-8'.) 

' Noies on the Oldest Records oF the Sea-Route to China from West- 
ern Asia. By Colonel Yule , C. B. , R. E. From Proceedings oj ihe Royal 
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none. Ce devait être un fort brave homme que ce frère 
Odoric, un de ces bons moines comme on en rencontrait 
sur les grandes roules au moyen âge; on leur indiquait leur 
chemin ,< on leur donnait la bénédiction du pape , quelques 
provisions , et ils se mettaient en route. Ils n*avaient pas la 
science, mais ils avaient la foi. £t on se les passait de cou- 
vent en couvent, même en Asie; lorsque quelques dangers 
les menaçaient, une bonne prière, ou même un bon miracle 
les tirait d^embarras. Arrivés à destination, beaucoup de 
zèle, beaucoup de conversions, beaucoup de modestie, puis 
souvent, comme dans le cas présent, une relation intéres- 
sante, pleine de faits cuiîeux, méritant, de la part des com- 
mentateurs, Tattention la plus sérieuse. Odoric, qui vient 
immédiatement après Marco Polo dans la liste des voyageurs ^ 
importants du moyen âge , qui est appelé par nos vieux his- 
toriens Odoric de Portenaa, par le traducteur Jean de Vi- 
gnay Odoric du Marché Julien (de Foro Julii!), avait déjà 
été l'objet de plusieurs publications, dont Tune, excellente, 
faite par Giuseppe Venni , à Venise , en 1 76 1 ^ ; mais Yule a 
fait revivre complètement cette vieille figure effacée de moine 
voyageur, béatifié par la Cour de Rome, et comme il me le 
disait un jour : « Il est en quelque sorte le parrain » de ce dis- 
ciple de saint François. Les recherches, faites depuis 1866 
par les historiens et par les géographes, par Yule lui-même, 
rendaient nécessaire cependant une nouvelle édition d*Odo- 
rie; je ne l'ai entreprise* qu'à la suite d'encouragements 

Gêograpkieal Society and Monihly Record of Geograpkj, november No.» 
188a, br.iii-8'. 

* Elogw storico aile gesta del Beato Odorico deU'ordine de'Mmori Conven- 
taali eon h Storia da lui delUita de* suoi Viaggj A$iatici iUustrala da un 
reiigioêo deW ordine siesso e presmtaia agWamaiori deUe antiehità. In Ve- ^ 
nezia M.DCG.LXI. Preno Aoionio Zatta. Con UceiHade'Superiori,in-A% 
p. viii-iSa. 

' VoL X ( sous presse ) da Jiecueil de voyages et de documents pour servir 
à thiêtoire de la géographie, depuis le un' jusqu'à la fin du xri' siècle » 'y 

publié sous la direction de MM. Cb. Scbeler, de ilostitut, et Henri Cor- 
dier. Paris , Ernest Leroux. 
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venus d'Italie et de Yule lui-même , qui , si j'ose m*exprimer 
ainsi , infidèle à ses premières amours , abandonnait Odoric 
pour Marco Polo; je ne saurais le blâmer ducboix. Il portait 
d'ailleurs le plus vif intérêt à mon travail; la maladie seule 
Ta empêcbé de me donner tous les conseils qu il m avait 
promis. Dans une de ses dernières lettres , il m'écrivait en- 
core (27 octobre 1889): «I long for the announcement of 
Odoricol » J'espérais qu'il aurait été le critique sévère, mais 
juste d*un livre qui sera dédié à sa mémoire. 

Malgré leur importance considérable , ces ouvrages n'étaient 
qu'une préparation à une édition nouvelle de Marco Polo. 
Marco Polo a eu cette singulière destinée , après avoir été dis- 
cuté pendant des siècles , de mériter d'être placé à côté d'Hé- 
rodote et de devenir classique. Chose curieuse, le récit de ce 
voyageur, dicté tout d'abord en français , a été imprimé pour 
la première fois en allemand, à Nuremberg, en 1^77 *; 
après avoir été imprimé en latin , dans le dialecte vénitien , 
en portugais, en espagnol', il ne nous a élé donné en fran- 
çais, pour la première fois, qu'en i556, d'après la version 
latine du Novus Orhis^. Notre première édition française ori- 

* Hie hebt sich an das puch des eddû Ritlers vu landtfarers H Marcho 
Polo. In dem er schreibt die grossen wunderlichen H ding dieser welt Sun- 
deiiîchen von den grossen Konigen vnd || Keysern die da herscfaen in den 
seibigen ianden | vnd von irem || volck vnd seiner gevrohnheit da selbs. 
Verso feuillet 58 : Hie endet sich das poch des edelû Ritters und laîîdtfa- 
rersz |i Marcbo Polo | das do sagt v5 mangerley wunder der iandt || vu 
iewt [ vil wie er die seibigen gesehen vii durchfaren hat || von de aoffgang 
pisz za dem nydergang der sûnê Seli^ich. {| Disz bat gedmckt Fricz 
Creûszner zu Nurmberg Nach Giisti || gepardt Tausend vierhundert vu 
im siben vu sibenczigté iar. 

' Bihliotheca Sinica , col. 909 et suiv. 

' La description geogmphiqve des Provinces et villes plus fameuses de 
Vlnde orientale, mœurs, hix, et coustumes des habitans d'iceUes, mesme- 
ment de ce qui est souhz la domination du grand Cham Empereur des Tor- 
tures. Par Nf arc Paule gentilhomme Venetien , Et nouuellement redaict en 
vulgaire François. A Paris , Pour Vincent Sertenas tenant sa boutique au 
Palais en la gallerie par ou on va à la Ghàcellerie. Et en la rue neuue Nostre 
dameàfimage sainct lehan TEuangeliste. i566. Avec Privilège dv Roy, 
ÎM-A** de 1 a3 doubles pages. 
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ginale ne date (]ue de i8ail, et a été publiée par la Société de 
géographie de Paris \ Cest dans notre siècle que Marco Polo 
a enfin trouvé des commentateurs dignes de lui; Tltalie a 
donné Placido Zurla ', le comte Jean-Baptiste Baldelli Boni ', 
qui , le premier, a démontré que le texte italien était une tra- 
duction de la version française; Vincent Lazari *, qui publia, 
aux frais de Ludovic Pasini , la première traduction italienne 
de la version française de Rusticien de Pise, avec des notes 
qui ont contribué à faire un volume intéressant, mais rédigé 
avec trop de précipitation. L* Angleterre a fourni Tédition ex- 
trêmement remarquable de William Marsden ^ et les publi- 
cations moins importantes de Thomas Wright*, d*après Mars- 



KrVl%X\fMt9 &AAVrX110 A«A«|/VrB liWAJIIi^O \M,\i M, IMKfKAMV^a TTlAKIIIi , ^A QUI ^9 lUOI l 9- / 

den, et de Hugh Murray^, d*après la Société de géographie y 

' Recueil de la Société de géographie de Paris, vol. 1, iSaÂ. 

' Di Marco Pcio e degU altri Viaggiatori Veneziani pià iUuttri, Disser- 
taûoiii del P. Âb. D. Placido Znria oon Appendice sopra le antiche mappe 
lavoraie in Veneaa e oon* qoattro carte geographicbe. Vol. I. In Venezia, 
Presso Gio.Giaconio Fachsco^Tipi Picottiani. M.DGCG.XVIU, ia-4, p. tiii- 
39 1 . Di Marco Polo. . . Vol. IL In Veneûa coTipi Picottiani. M.DGGG.XVIII . 
in-^% p. ^08. 

' // MUione di Marco Poh testo di lingua del secolo decimoterzo ora per 
la prima volta pabblicato ed iUastrato dal conte Gio. Batt. BaldelU Boni, 
Firenze, Da'Torchi di Gioseppe Pagani. M.DGGG.XXVII. Con Appcov. e 
Privilegio, a vol. in-ii. Storia délie Relazioni vicendevoli delVEaropa e delV 
Atia dalla Decadenza di Romajino alia Distruzione del CaUffato del Conte 
Gio. Batt, BaldeUi Boni. Firenze, DaTorchi di Giuseppe Pagani, 
M.DGGG.XXVII. Con ApproT. e Privilegio, a parties in-4*. 

* I Viaggi di Marco Polo Veneiiano tradotti per la prima voila dall* ori- 
ginale francese di Rusticiano di Pisa e oorredati d'illustrazioni e di docn- 
menti da Vicenzo Laaari pobblicati per cura di Lodovioo Pasini Membro 
Eff. e Segretario dell* I. R. Istituto Veneto. Venexia. M.DGGG.XLVII , in-8*, 
p. Lxiv-à8^; 1 carte. 

' The Traveis of Marco Polo, a Venetian, in the Tbirteenth Gentnry : 
being a Description, by that early traveller, of remarkable places and 
things, in tbe eastera parts of tbe woild. Translated from the Italian, 
witb Notes, by William Marsden, F. R. S., etc. With a Map. London : 
M.DCCC.XVI1I. gr. in-A*, p. Lxxx-vSa. 

* The Traveis of Marco Polo, the Venetian. The Translation of Marsden 
revised, wilh a Sélection of his Notes. Edited by Thomas Wright, Esq. 
M. A., etc. London : Henry G. Bohn, i85A , pet. in-8*, p. xxviii-5o8. 

^ The Traveis of Marco-Polo, greatly amended suid enlarged from 
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de Paris et Baldelli Boni. La France peut s'enorgueillir 
d'avoir donné en i8a4 , par rintermédiaire de la Société de 
géographie de Paris, le texte le plus authentique, le meil- 
leur — je parle pour les géographes et non pour les philo- 
logues — du récit de Marco Polo; la France a produit éga- 
lement le livre si remarquable de Guillaume Pauthier, 
«rédigé, dit ce savant, en français sous sa dictée (de Marco 
Polo), en 1298, par Rusticieo de Pise, publié pour la pre- 
mière fois d*après trois manuscrits inédits de la Bibliothèque 
impériale de Paris, présentant la rédaction primitive du 
Livre , revue p^r Marc Pol lui-même et donnée par lui , en 
i3o7, à Thiébault de Cépoy», envoyé à Venue de Charles 
de Valois, frère de Philippe le Bel. L'œuvre de Pauthier* 
a pâli un peu depuis la publication de Yule , mais il serait 
injuste d'en méconnaître le grand mérite. Pauthier, dont la 
nature généreuse se dépensa en partie au milieu de luttes 
stériles, dans lesquelles la jalousie, moins de son côlé que de 
celui de ses adversaires, joua le principal rôle , est mort sans 
que pleine justice lui soit rendue; la malechance l'a pour- 
suivi; au moment même où son œuvre capitale, le Marco 
Polo, venait d'être terminée, un autre travail, sans faire 
oublier les efforts antérieurs , venait prendre , avec Yule , la 
première place; au moment même où l'Ecole des langues 

vaiuable eariy maniMcriptf recently publi«hed by the French Society of 
G«ograph)-, and in Italy by Count Baldelli Boni. Witb copions Notes, 
illiiatrating the routes and observations of the aathor and oomparing them 
with those of more récent Travdiers. By Hugh Murray, F. H. S. £. Two 
Maps and a Vignette. New-York, Harper, i8/i5, in-ia , p. vi-326. 

* « Le livre de Marco Polo citoyen de Venise Conseiller privé et commis- 
saire impérial de Khoubilal-Khàan»: rédigé en français sous sa dictée 
en 1398 par Rusticien de Pise; publié pour la première fois d après trois 
mADiucrits inédits de la Bibliothèque impériale de Paris, présentant la 
rédaction primitive du Livre, revue par Marc Pol lui-même et donnée par 
lui, en i3o7, à Thiébault de Cépoy, accompagnée des variantes, de Tex- 
fdicatioo des mots hors d'usage et de Commentaires géographiques et his- 
toriques, tirés des écrivains orientaux, principalement chinois, avec une 
Carte générale de TAsie; par M. G. Pauthier. Paris, librairie de Firmin 
Didot. ... i$65, a parties, gr. in-S*'. 
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orientales venait de lui ouvrir ses portes, et quun avenir 
rapproché lui permettait d*espérer une double succession au 
Collège de France et à T Académie des inscriptions et belles- 
lettres, la mort enleva soudain Pauthier dont Tâge n avait 
pas refroidi lardeur, et qui se préparait à livrer de nou- 
velles batailles dans Tintérèt de la science. J'estime qu il est 
du devoir de son héritier scientifique de rappeler souvent / 
la noble figure d*un homme qui honore lerudition fran- ^ 
çaise \ 

Marco Polo, dont la réputation est allée grandissant de 
siècle en siècle, qui a plus fait pour la connaissance de la 
géographie asiatique à Tépoque du moyen âge que tous les 
autres voyageurs réunis, aurait suffi à attirer l'attention d'un 
spécialiste tel que Yule , depuis longtemps préparé à sa tâche ; 
le désir de rivaliser avec les omvres si importantes que je 
viens d*énumérer et d élucider un grand nombre de pro- 
blèmes restés obscurs devait tenter une grande ambition 
scientifique : le nouveau Marco Polo parut à Londres en 1871, 
UEdMargh Beview, la British (^uarterly Beview, Océan 
Highways, en un mot, toutes les publications périodiques 
célébrèrent à lenvi ce grand travail. Tel en fut le succès 
que, quatre années' plus tard, une nouvelle édition était 
devenue nécessaire. Yule s était entouré des conseils de tous 
les savants qui lui avaient écrit à la suite de la publication 
de la première édition ; j*ai le plaisir de noter parmi eux notre 



/ 



* Cf. École des langues orienUiIes vivantes. — Cours complémentaire de 
géographie, d*histoire et de l^slation des états de rExtréme-Orient. -— 
Discours d'ouverture, prononcé le mercredi 3o novembre 1881, par Heuri 
Cordier. Paris, Ernest Leroux, 1881 , br. gr, in-8"^ 

^ Tbe book of Ser Marco Polo , the Venetian , concerning tbe Kingdoms 
and Marvels of the East. Newly translated and edited, witb notes, maps, 
and other illustrations. By Colonel Henry Yule, C. B., late of the Royal 
Eogineers (Bengal). Hon. Fellow of thé Geographical Society of Italy, 
Corresponding Member of the Geographical Society of Paris, ilonorary 
Member of the Geographical Society of BeHin, and of the N, China Branch 
of the R. Asiatic Society, etc. Second édition, London : John Marray, 1876. 
a vol. in-8*. 
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illustre d'Avezac. Mais ce fut surtout rExtrème-Orient, avec 
le révérend G. E. Moule \ de Hang-tciieou , Mr. Geo. Phillips , 
de Pou-tcheou , le D' S. W. Bushell, de Péking, ce savant 
interprète, mort trop jeune, W. F. Ma^ers, et le modeste 
Alexandre Wylie , qui lui permit de renouveler une œuvre 
déjà remarquable : « The contributions of Mr. A. W^lie of 
Shanghai, dit Yule dans la préface de la seconde édition 
de Marco Polo , whether as regards the amount of labour 
which they must bave cost him, or the value of the result, 
demand above ail others a grateful record hère. • 

Outre le texte de Marco Polo , nous trouvons dans les deux 
volumes de cet ouvrage considérable des notices étendues 
sur la famille Polo, les luttes entre Venise et Gènes, une 
dissertation sur les galères de guerre de la Méditerranée au 
moyen âge, des renseignements sur la maison de la famille 
Polo à Venise , que je prendrai la liberté de rapprocher de ceux 
que j*ai donnés moi-même '; le seul point faible de Touvrage 
est la bibliographie du second volume (page 5aa). Je m'étais 
permis d^écrire ^ à ce sujet : « Bibliographie peu digne d*un 
ouvrage si remarquable à tant d'égards. » Yule ma répondu : 
« I see you give a just rebuke to the entire inadequacy of the 
bibUography (a name indeed not merited) in Marco Polo. 
I can only plead that it would hâve taken so long to achieve 
anything of the kind at Palermo that I did not entertain the 
idea. t 

On aurait été tenté de croire que celte œuvre monumen- 
tale, au moins en ce qui concerne la Chine, aurait pour 
longtemps vidé la question; elle a été, au contraire, le point 
de départ de recherches nouvelles : le Très Révérend George 
Evans Moule de la Church of England Missionary Society, 



' Notes on Colond Yiile*8 Edition of Marco Polo's «Quinsay». By the 
Rev. G. E. Moule. [Journal North China Branch Royal Asiatic Society, IX , 
1875, p. i-aâ.) 

? Revue de V Extrême-Orient, I, No. 1, p. 1 56- 187. 

' Bibliotheca Sinica , col. gSi. 
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n Hang-tclieou » Mr. George Phiiiips \ du service consulaire 
angiais, à Fou-tcheou, rarchiroandrite Palladius', mort à 
Marseille en 1878, pour le nord de la Chine, le Dr. Emil 
Bretschneider ^, le savant médecin de la légation de Russie 
à Péking, ont donné des mémoires très importants, aussi 
bien sur la géographie que sur Thistoire de T Asie. Le colonel 
Yule, qui recevait de toutes parts de nouveaux renseigne- 
ments, médisait, Tannée dernière à Pâques: t J'aurais voulu 
faire une troisième édition du Marco Polo, t II n*en eut pas 
le temps; d*autres travaux avaient d'ailleurs occupé les der- 
nières années de sa vie. 

Le plus important de ces travaux est dû à la collaboration 
de Yule avec Arthur Coke Burnell. Burnell , par des travaux 



' Marco Polo and Ibn Batata in Fookien by Geo. PhStips. ( Chinese Re- 
corder, ni, 1870-1871, p. la, 44, 71, 87, ia5.) — Notices of Southern 
Mangi. By George Phillips. H. M. Goosolar Service, China : with Remarks 
by Colonel Henry Ynle, G. B. (From the Journal of tke Royal Geogra- 
phical Society, ) — Zaitun Researches. By Geo. PhiUips. ( CJùn. Rec. , V, 

p. 337-339; VI, p.3i.Aj; VII, p. 33o-338,4o4-Ai8; VIII, p.ii7-ia4.) — 
Changcbow, the capital of Fuhkien in Mongcd times. By Geo. Phillips, 
F. R. G. S., H. B. M. Consul, Fuchau. (Journal China Branch Royal Asiatic 
Society, XXIII, 1888, nM, p. a3-3o.) 

* Eluddations of Marco Polo's Travels in North-China, drawn from 
Chinese sources. By the Rev. Archimandrite Palladias. {Joamal Norih 
China Branch Royal Asiatical Society, X, 1S76, p. i-54.) 

* Notices of the Mediaeval geography and history of Central and West- 
ern Asia, drawn from Chinese and Mongol writings and compared with the 
observations of western authors in the middieages, by £. Bretschneider, 
M. D. {Journal Norlh China Branch Royal Asiatic Society, X, 1876.) — 
On the knowledge possessed by the ancient Chinese of the Arabs and 
Arabian Colonies, and other Western Coontries, mentioned in Chinese 
Books. London, Trûbner, 1871, br. in-8*. — Notes on Chinese Mediaeval 
Trav^ers to the West. Shanghai, 1876, in-8". — Archadogical and histo- 
rical researches on Peking and its environs. Shanghaï, l876,in•8^ — 
Trad. en français par V. Collin de Plancy, dans la coUect. de TÉcole des 
langues orientales. Paris, 1879, in-8\ — Mediaeval Researches From East- 
em Asiatic Sources. Fragments towards the knowledge of the Geography 
and history of central and western Asia from the i3th to the i7th century. 

By E. Bretschneider, M. D f^ndon : Trûbner and Co, 1888 , 2 vol. 

in-8». 
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/ comme le Handbook of South Indian Palœgraphy \ The Or- 
I dinances ofManu, œurre posthume ^, a conquis une des pre- 
mières places parmi les indianistes de noire époque : il avait 
justement les connaissances philologiques qui faisaient dé^ 
faut à Yule, archéologue et géographe. Une idée commune 
aux deux savants, celle de faire un dictionnaire des mots 
anglo-indiens , usités non seulement dans la presqu'île hin- 
doustane, mais encore dans rExtrèmc-Orient , amena ver» 
187a une association qui se termina brusquement en 1883 
d une façon prématurée , par la mort de Bumell *. Yule n en 
continua pas moins le travail, qui parut en 1886 chez Mur- 
ray, soos le titre singulier de Hobion-Jobson * que le collabo- 
rateur survivant explique de la sorte * : • The alternative title 
[ Hobson-Jobson) which has been given to this book (not 
without the expressed assent of my collaboratorj, doubtless 
!> requires explanation. A vahied friend of the présent wriler 
\ many years ago poblished a book, of great acumen and 
i considérable originalité, wliich lie called Tkree Essays, wilh 
> no Author's name; and the resulting amount of circulation 
\ was such as might bave been expected. It was remarked at 
\ the lime by another friend that if the volume had been en* 

s 

» 1874; ad. éd. 1878. 

' The ordinances of Mantt. Translated from tbo Sanskrit , with an In- 
trodaction. By the late A. G. BurneU, Ph. D., C. 1. E. Comf^ted and 
Ëdited bj E. W« Ropkintf , Ph. D., of Golumbîa Coli«ge, N. Y. Londoa, 
Trfibner, i884, in-8*, p. iLVttt. -^ Noter ëg^alement la noavdk édition de 
Linschoten achevée par P« A. Tide, d'Utrecht, et puMiée en id85 par la 
Hakluyt Society. 

* Il était né à Sainl-Briavel» , Glonceitenfaire, en 18^0; mort le iî oc- 
tobi« 188a à West StrattoA, Hampshire. 

" Hobson-Jobson i Being a glossary of Anglo-Indian colloquial words 
l and phrases , and of kindred terms ; etymological , historical , goographical , 
and dîscttriive. By Col. Henry Yule, R. E., C. B., LLD. , editor «f *The 
book of Ser Mai«o Polo», etc. and the late Arthur Coke fiomell- Ph. D., 
G.KE., author of «The éléments of south indian palaeography», etc. 
London : lohn Mtirray. Albemarle street. 1886. ( Ail rights reserved) , in-8% 
p. XLÏ11-870. Prefaod, etc. 
. * Uobson-Jobson , préface, p. ix. 
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tided A Book, hy a Ckap, it would hâve foand a much largerl 
body of readers. It seemed to me thaï A Glossary or A Voca- \ 
hulary would be equally unattractive , and that it ought to l 
luive an dternative titie at least a iittle more characteristic. I 
If the reader will turn to Hobion-Jobson in ihe Glossary itself , \ 
he will find that phrase, though now rare and moribond, 1 
to be a typical and delightful examjde of that class of Anglo- \ 
Indian argot wliich conaists of Oriental words highly asnmi- l 
lated, perhaps by vtdgar lîps, lo the EngHsh vemacalar; l 
whiist it is tUe more fitted to our bo<^ , conveying , as it may, 1 
a veiled intimation of dual aiithorship. At any rate, there it | 
is; and at this period my feeling bas corne to be that such i 
is ihe book's name , nor could it well bave been anything else. » | 

Le titre était mauvais , mais Touvrage excellent. Ce glos- { 
saire , qui forme un énorme in-8* de 870 pag^a à deux co> 
lonnes, donne non setdement Texplication des termes que 
i*on peut rencontrer dans les ouvrages rdiatifs à T Asie orien- 
tale, mais aussi, quand il s'agit de mots géographiques, un 
résumé chronologique, et une bibliographie des pays et des 
lieux dont il est question. Cest, en un mot, une vaste ency- \ 
clopédiede tout ce qui se rapporte aux Indes, à T Indo-Chine, \ 
à l'empire chinois et au Japon. _^y 

D'ailkurs ces travaux allaient utilement servir à Yule^ 
dans sa dernière grande publication, celle du journal de ] 
William Hedges \ Le journal de cet ancien agent de la Com> 
pagnie des Indes orientales au Bengale , qui s'étend du :i 5 no- 
vembre 1681 au 6 mars 1688 «devait, avec une transcrip- 
tion de R. Barlow et des notes de Yule, former un volume 
de la collection de la Hakluyt Society. Mais une surabon- 
dance de matériaux, causée par les recherches faîles par y' 

* The Diary of William Hedges, Esq. (afterw«fds Sir William Hedge»), j 
dttring kit Agtacy in Bcogal; as well as on his voyage ont and retnni over- | 1/ 
land (1681-1 S87 ). Trafiseribed for the press , witb introdactory notes , tîe., ' 
by R. Bariow, Eiq. , aod illostrated by copions entracts from anpnblisbed 
records, etc., by Colonel Henry Yule, R.E.. C. B. . LL. D. , Président of . 
the Hakluyt Society. Undoo, 1887-188^, 5 vol. iii-8*. ^ 
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Yule avec l'opiniâtreté, le zèle et la minutie qu*il apportait 
dans tout ce quil entreprenait, transforma un simple volume 
en trois forts in-S". Le premier comprend le journal avec un 
index; le second, des notes relatives à sir William Hedges, 
des documents de Job Charnock et des renseignements sur 
rinde contemporaine ; le troisième , des matériaux pour 
servir à la biographie de Thomas Pitt, gouverneur du fort 
Saînt>George , à l'histoire des débuts de la Compagnie des 
Indes orientales au Bengale , aux cartes et à la topographie 
du fleuve Hùgli. Ce dernier volume est particulièrement in- 
téressant. Ce Thomas Pitt, né en i663, mort en 1736, 
gouverneur de Madras de 1698 à 1709, qui joua un rôle 
si important aux Indes, est en effet le grand -père de cet 
illustre lord Chatham, mort en 1778, et Varrière- grand- 
père de William Pitt, mort en 1806, le rival de Fox et le 
\^ grand ennemi de notre pays. 
y. Yule n'eut plus le loisir de commencer de nouveaux tra- 
I vaux; il avait donné à différentes époques des articles dans 
les périodiques de la Grande-Bretagne, par exemple, plu- 
sieurs mémoires au Journal de la Société royale asiatiqae de 
Londres^, un compte rendu critique de Tédition de Marco 
Polo par Pauthîer dans la Quarterly Review *, un éreintement , 
malheureusement trop justifié, des ouvrages de M. Dabry 
de Thiersant^ et de M. Louis de Backer* dans VAthenœum^^ 
une notice sur Pâgan, en Birmanie, dans le nouveau 

^ Nous ne signalerons que le suivant , fort important : Notes on Hwen 
Thsang*8 Account of the Principalities of Tokharistan , in wfaich some prc- 
vious Geographical Identifications are reconsidered. (/onm. Royal Asiatic 
Soc, N.S.,VI, 1873, p. 92-1 ao et p. 278.) 

« Juaiet 1868. 
/ * Le calholicUnu en Chine aa riii* siècle de notre ère, avec ane nouvelle 
traduction de l'inscription de Sy-ngan-fou, par P. Dabry de Thiersant, 
consul général. Paris, Ernest Leroux, 1877, in-8*. 

* IjOuis de haclLer^ L'Extrême-Orient au moyen âge, d'après les manu- 
scrits d'un Flamand de Belgique, moine de Saint-Bertîn , à Saint-Omer, et 
d'un prince d'Arménie, moine de Prémontrë , à Paris. Paris, E. Leroux, 
1877, in-8°. 

' Cf. notre article dans la Revue critique, n" ao, 19 mai 1877. 
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Tmbner'g Record çû aYkïV «né de SiEiviihtès introdutitit^s ^ 
ciiitète des nouvelles éditions du Voyage du CApif&ine Wil- 
liam Gîll\ moin si mdheureuftemè^t èvteb Châktiugtôn et 
le profestseur d^ûrabe E. H.Pâimer, lowde fe lutte contîre 
Arabi^acha , de i'etplorati&n de John WtK)d ^ àUx ioârtè's de 
rOxi», do hk traduction angiàivâ par £. Dekûâf Môrgàn'^dès 
expéditions en Mongolie du tàpitaiile N. PrjéVàlâky\' dans 
c«tte^demiève introduction , Yule pyënait'¥igoun^tis)?ttient la 
défense de notre compa&idte, le iatarlste Évaristé Hutt*, 
dont la bonnes foi était mise en doute pêrr le vbyageU)^ russe. 
Yule consàorait une n«>ticé'émue à\l ulalheureù^ FraUcis Gaf- 
nier*, tué soUs les mur» d'Hanoï le 21 décembre 1878; il 
s'occt/pait à nouveau des routés cdnîuiereiales vers la Chine 
occidentale' dans un article qu'il faut joindre aux notes 
ajoutées à'^n mémoire ' dà au missidnnaiiià frànt^ais Thu- 
mîne-De8iïMi«tires «. La dernière édition de Y Encydbpediti Bri- 



^ The River of GoUUn Sand,Londqn,i SS^* 

* A Personal Narrative of a Joumey to the Source of tbe River Okus. 
London*, 187a. 

* 'Mongôlia , the Tangtit cbontry, akid tbe Solitudes of Nortliern l'ibet 
being a Narrative ofTbïee Yean*Travel in Eastem High Asia* By Lieut., 
Colooel N. Prejevalsky, of the Russian ^taff Corps : Mem. of Uie Iitkp. 
Russ. Geog. Soc. Translated by £. Delmar Morgan, F. R.G.S., With 
Introduction and Notes by Colonel Henry Yule, G. B.,Late oftbe Royal 
Engineers (Ben^al). Widi Maptf and Illustrations. Loiidon f Sàiii^soii Low, 
1876, s vol.in^8^- 

* Évariste Régii Hbc, de la Congrégation djsla Mission, né à Toulouse, 
1"' août 181 3, mort à Paris, mars 1860. 

* Francis Garnier. ( In Memoriam. ) [ Océan Highways , n* i a , vol. ^ , 
p. ^87-491.] 

' Tnde Roufed to Western China. {Thê Gêographicat Èlagazine , april 
1875.) Cet artide accompagne une carte de £. G. Ravenstdn. 

^ Mémorandum on tbe oountries between Tbibet, Yunàn, and Burmah. 
By the Very Hev. Thomine D^Mazure (sic) , Vicar Apostolic of Tbibet; cbm- 
municated by Lieut.-Col. A. P. Phayre, commissioner of Pegu (iwitb notes 
and a comment by Lt.-Gol. Henry Yule (Bengal Kngineèrs). With a Map 
of the N. Ë. Frontier prepared in the Office oftbe Surveyor Gen. of Indiit, 
Calcutta, Aug. 1861. {Journal Asiatic Society of Bengal, n* It^ 1861, 
vol. XXX,) 

' Jacques-Léon Thomine-Desmazures , de la Congrégation des missions 
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tannica eut en Yuie un collaborateur extrêmement zélé : nous 
ne rappellerons ici que les articles Marco Polo, Odoric, 
fjhusa, Mandeville. Ce dernier article, écrit en collaboration 
avec Mr. E. B. Nicholspn, bibliothécaire en chef de la Bod- 
léienne , à Oxford , suffit à montrer, surtout si on le rapproche 
des communications si bizarres et si arriérées , faites récemment 
par M. Emile Montégut, dans Ja Revue des Deux-Mondes^^ 
les inunenses progrès des recherches relatives aux voyageurs 
>en Asie, à Tépoque du moyen âge. 
^ / Entouré de quelques vieux amis fidèles , du D' Reinhold 
V { Rost, de rindia Office, du général CoUinson, Yule, revenu 
à Londres , après avoir été momentanément chercher le bon 
air, au mois de juin 1889, à Westgate on Sea , dans Tile de 
'^ Thanet, ne se faisait plus d*illusions sur son état, et il 
m'écrivait (5 juin 1889) : « I bave come to this place of pure 
air (in the Isle of Thanet) to seek some strength. I hope 
for some benefit, but I am not sanguine as to a great deal. » 
Il employa les derniers mois de sa vie à réunir quelques- 
uns de ses mémoires disséminés dans les différentes revues; 
il sentait que les forces Tabandonnaient : « The &ct is that I 
am trying to tum to some account the fragment of strength 
which can be drawn upon in an hour or two daily, in pre- 
paring for publication a sélection of Opuscula, biographies, 
geographical essays , and the like. » Il était obligé de tra- 
vailler chez lui, ne pouvant plus aller au British Muséum, 
n assistant plus aux séances de la Royal Asiatic Society, 
abandonnant même ce séjour préféré des Anglais, le club 
de rAthenaeum : « I am unabie to go to the British Muséum 
or other public Library, and in fact anything like search kills 
me. » Il voulait comprendre dans ce dernier volume un mé- 
moire sur le père Martini, qu'il avait jadis donné dans le 

étrangères, né à Gaen le 17 février i8o4; évèque de SinopoUs, vicaire 
t' apostolique du Tibet; mort à Mouen, près de Gaen (Calvados), a 5 jan- 
vier 1869. 

* Rnm des Dmx-Mondes, i5 novembre et 1*' décembre 1889 : Sir 
1^ John Manndeville. 
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Geographical Magazine ^ Le P. Martini *, originaire du 
Trentin, avait séduit Yule comme auteur de V Atlas Sinensis: 
«Martini, écrivait-il, who has long been to me the most 
attractive figure in the Ghinese section of the Society of 
Jésus. » Quelques lettres échangées au sujet de ce mission- 
naire ont terminé , à la fm d'octobre dernier, une correspon- 
dance que j'aurais voulu voir continuer longtemps encore. 

Yule , (pii est désigné dans le monde savant par son grade 
de colonel, n avait jamais cherché les honneurs; naturelle- 
ment les sociétés de géographie étrangères la valent nommé 
membre correspondant : lïtalie, Beriîn, Chang-hai, Paris 
en 1873, en premier; il fut en 1887 président de la Société 
royale asiatique de Londres, et ce fut devant lui que j*eus 
l'honneur et le plaisir de lire une courte notice biogra- 
phique de l'un de nos vieux amis communs, le timide et 
savant Alexandre Wylie ^. 11 fut nommé également président 
de cette Hakluyt Society, sur laquelle ses propres ouvrages 
avaient jeté un si grand lustre. Il avait reçu d'Edimbourg 
le titre universitaire et honorifique de Docteur (LL. D) ; ses 
services aux Indes lui avaient valu le titre de Compagnon 
du Bain (C. B.); nommé en 1876, à Londres, membre du 
Conseil des Indes, il attendit jusqu'à l'année dernière le 
titre de Chevalier commandeur de l'Etoile de l'Inde (K. C. 
S. I.) , que lui méritaient ses travaux à l'India Office et qui 
lui donnait droit à l'appellation de Sir; Yule , toujours simple , 
ressentit moins de joie de cet honneur que des témoi- 
gnages de profonde sympathie dont il fut l'objet dans cette 
circonstance : « You will conceive that such honours as this 

* The Atlas SinensU and other Sinensiana. (Geographical Magazine, 
July i, 1874,1». i47-i48.) 

* Martino Martini, de la Compagnie de Jésus, en chinois fFei Kouang- 
kouo , né à Trente en 1 6 1 4 ; arrivé en 1 64 3 en Chine ; mort à Hang-tcheon , 
6 jnin 1661. 

* The life and labours of Alcxander W^ie, Agent of the British and ^ 
Foreign Bible Society in China. A memoir. By Henri Gordier. (From. the j ^y 
Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland , vol. XIX. / 
Parts, br.in-8*.) ^ 
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StcCr can do Utile for a Crail man approaching three score and 
lén , and who lias iost ihese whu would hâve taken greatest 
l^easiure in such an konour. But I oonfess tliai thc wartnth 
ojf kindness and afiection whieh hâve come to me froni many 
quarters hâve broi^ht me a real gratification. » Au mois de 
dèeembreJ^ T Académie de» înseriptiona et Jbede&iettres^ nom- 
mait Yule OQffe»pondafit<étraa$!er; épuisé par ses trawkitxiet 
pi9j: une maladie iente mais inguèfîa»able qn-ii avait contoadée 
au se^t'yicve indien, Yulsf reçut à sort titi^e mont Li nouvelle 
d^.&Qa. élection; ce {ut sa dernière joie ;ayieok sécénité d'un 
s«ig9 qui âait la mort proche .et qui ne la redoute pa&vU en- 
voya à TAcivdémie cet admirable télégrammac 

vfkReddo gratiasi illu^trisnmi domini, ob hoiiores tantos, 
nimi(i>s.et quanto immeritos! Mihi cobiwa defioiunt; vita col- 
labiiUTM accipiatis yoluntatem pro facto. > . :} . 

. «^Cum cocde. pleno et gratiasimo naorilurus vos, illuatris- 
simi domiuii ^luto. » , ./ » 

C'est <ie lundi. .3o. décembre iS^gtque cet bommei excel- 
lent eaj; mort. Il a. été enterré .le Stjan^sieE'tSçovprès-de^sa 
secof^de femme , à Tunbridge Wells^ Le même jour, Téglise 
Sainl-Iudeyà Kensington , «tait tirop petite: pour contenir k 
foAile venue poun assister au service funèbre. Miss Yule , qui 
a aidé soa.père dans ses derai^*s travaux, suivaitr le ceroueil, 
ac^ompagi^e du héros . de la guerre d'Abyedinie ,]du vain- 
queur) de Tbéodoros , lord NApier de Magdala ; connétaUe de 
la Tour de Londres., mort quelques ^ jours apeès (\i\ j«i> 
vifiraSga).. .^ . : - . •" '.•• i: r. v o . -ii: 

Ainsi va .la vie;j!aocompli& un deveir pieux: en rendant 
un dernier hommage à ceux dont la science et Tamitié ont, 
dans leur verte vieilles^ , guidé mes pa$ dahs ma jeunesse et 
dans mon, âge, niûr : pagqèrç Alexp^udre Wylie^iaujoujrd'hui 
i{qjury X-i^, demain S^ Wells WiUiams. 

Mars 1890. 

': t)iUi9 là séaiMSe-du 37 'décembre 1889 avec MM. Nâuck, Neubaoer et 
Radloff. ,. i ... - . 
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EXTRAIT 

DU COMPTE RENDU DES SÉANCES DE Lk SOCIÉTÉ DE GÉOGRAPHIE 
(N« 2, 1890). 



NOTICE 



SUR 



SIR HENRY YULE 



PAR 



Henri COROIER (1). 



La Société de Géographie (de Paris) déplore la perte toute ré- 
cente d*tta de ses plus illustres correspondants étrangers, Sir 
Henry Yule. 

Henry Yule appartenait à cette grande famille de géographes- 
historiens qui comptent en France, depuis le dix-huitième siècle, 
de glorieux représentants : d'Anville, Eyriès, Walckenaer, Barbie 
du Bocage, Jomard, d'Avezac. 

Il naquit le l«'^mai 1820 à Inveresk, Midlothian; son père appar- 
tenait au service de la Compagnie des Indes en qualité de major. 
Il partit pour les Indes en 1840 et fut immédiatement attaché au 
secrétariat du gouvernement; dès la fin de 1842, il publiait ses 
premiers mémoires dans le Journal of the Asiatic Society of 
Bengal; m^s ce n*est que plus tard qu'il fut connu parmi les 
savants. Étant capitaine du génie, il fut, en 1855, attaché par 

(1) GommaBication adressée à la Société de Géographie dans sa séance du 
17 janvier 1890. 
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Lord Dalhousie à la mission que dirigeait Arthur Phayre, mission 
chargée d'aller répondre aux compliments envoyés à Calcutta par 
la cour birmane ; il publia sur ce voyage un ouvrage important 
avec ses dessins originaux (1). 

De 1858 à 1862, Yule fut attaché, en qualité de secrétaire du 
gouvernement, à la vice-royauté des Indes, occupée alors par Lord 
Ganning. Le mauvais état de sa santé et de celle de sa femme, 
ainsi que le désir de se livrer à ses études favorites, lui firent 
prendre de bonne heure sa retraite. Il était lieutenant-colonel 
lorsque, au mois de mars 1862, il rentra en Europe avec le rang 
de colonel honoraire. 11 s'établit à Palerme, et c'est là qu'il com- 
mença ces grands travaux de géographie historique qui l'ont rendu 
illustre entre tous. 

Il nous est agréable de constater que c'est notre Société, que ce 
sont les relations de voyage qu'elle a publiées depuis Tannée 1824, 
qui provoquèrent les premiers travaux de Yule : son premier 
ouvrage de géographie historique (1863) a en effet pour basé la 
relation du Frère Jourdain de Séverac, dont il traduisit le texte 
latin, édité par le baron Coquebert de Montbret en 1839, et qu'il 
enrichit de notes. 

Trois années plus tard, 1866, Yule publia deux volumes qui sont 
restés un chef-d'œuvre de géographie du moyen âge, Cathay and 
the way thither; ils contiennent, entre autres renseignements 
importants, une introduction remarquable sur la Chine. 

Je puis eu parler, car moi-même j'ai repris une partie de ce tra- 
vail, celle qui est relative à Odoric de Pordenone. C'est un travail 
mmense (2). Il semblerait qu'après avoir accompli une tâche 
pareille, l'auteur aurait pu se reposer ; mais ce travail n'était qu'un 
prélude à son édition de Marco Polo. 

Marco Polo a eu cette singulière destinée, après avoir été discuté 
pendant des siècles de mériter d'être placé parmi les grands voya- 
geurs à côté d'Hérodote, et de devenir classique. 



(i) A narrative of the mission sent by the Governor-general ot India to the Court 
Of Ava in 1855, with notices of the country, government, and people. By Gaptain 
Henry Yule, Bençal Engineers, F. R. 6. S., late secretary to the envoy (Major 
Phayre) and under-secretary (D. P. W.) to the government of India. With Nume- 
rous niustralions. London. Smith. Elder, and Go. 65 Gornhill, 4858. in-4. 

(2) Cathay and the way thither, being a collection of mediaeval notices of China, 
translated and edited by Colonel Henry Yule, C. B., late of the royal engineers 
(Bengal). With a preliminary essay on the intercourse between China and the west- 
ern nations previous to the discovery of the Cape route. London : printed for the 
Hakluyt Society. M.DCGC.LXVI. In twovol., in-8. 
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Dans notre siècle, il a eu les plus savants commentateurs : 
l'Italie a fourni Zurla, Baldelli-Boni, Lazari ; en France, Roux ii 
donné à la Société de Géographie (1824) le meilleur texte qui eût 
encore paru; l'édition de Pauthier (i867) reste classique. 

En Angleterre, Marsden a publié (18i8) un travail des plus 
remarquables. Enfin, en 1871, parut le Marco Polo de Yule et la 
valeur de ce grand travail fut si bien appréciée que, quatre années 
après, une seconde édition était nécessaire (1). 

Pour cette deuxième édition, Yule s'entoura de tous les conseils 
possibles ; il s'adressa à tous les missionnaires, protestants et catho- 
liques de l'extrême Orient; aussi, dans cet ouvrage, avons-nous 
la quintessence de toute la géographie du treizième siècle en 
Asie . 

Mais Yule ne se borna point à cette publication qui aurait suffi 
à remplir l'existence d'un homme. 11 s'était lié avec le D"^ Burnell, 
qui avait, en philologie, des connaissances que lui-même ne pos- 
sédait point; aussi, quand Burnell mourut, en 1882, ce fut Yuh^ 
qu'il chargea de terminer la tâche qu'il avait entreprise et que 
Yule mena à bonne fin. Le travail dont il s'agit est un dictionnaire 
des termes anglo-indiens, de près de 900 pages à deux colonnes ; 
on ne se figure pas le nombre des renseignements qu'on peut y 
trouver (2). 

Tous ces travaux épuisèrent Yule, qui d'ailleurs avait contracté 
au service indien une maladie lente, mais inguérissable; le cha- 
grin que lui causa la perte de sa femme vint encore aggraver son 
état de santé. 

L'année dernière, il donnait encore à la Société Hakluyt dont il 
était président, deux volumes de relations de voyages aux Indes : 

c J'aurais voulu, me disait-il, faire une troisième édition du 
Marco Polo > ; mais, entré dans sa soixante-dixième année, il n'était 



(1) The book of Ser Marco Polo, tho Venetian, concerning the Kingdoms and 
Marvels of the Bast. Newly translatée! and edited, with notes, maps, and other illus- 
trations. By Colonel Henry Yule, C. B., late of the royal engineers (Bengal), Hon. 
Fellow of the Geographical Society of Italy, Gorresponding Member of the Geogra- 
phical Society of Paris, Honorary Member of the Geographical Society of Berlin, and 
of the N. China Branch of the R. Asiatic Society, etc. Second édition, London : 
John Murray, 1875. 2 vol. in-S. 

(2) Hobson-Jobson : Being a glossary of Ânglo-Indian coUoquial words and 
phrases, and of kindred terms; etymological, historical, geographical, and discursive. 
By Col. Henry Yule, R.E.,C.B.,LLD., éditer of " The book of Ser Marco Polo", etc. 
and the late Arthur Coke Burnell, Ph.D., C.I.B., author of " The éléments of soutli 
indian palaeography ", etc. London : John Murray, Albemarle street. 1886. [Ail righs 
reservedj. pp. xliii-870. préface, etc. 
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plus en état d'entreprendre une œuvre pareille; il se contentait de 
réunir en volame ses articles les plus importants. 

Il y a trois semaines environ que parvint la nouvelle que Yule 
était plus malade; à Paris, on jugea qu'il était temps — voilà dix ans 
que des protestations s'élevaient contre cet oubli — de faire quelque 
chose pour lui : Yule était sur son lit de mort lorsqu'il reçut une 
lettre du Président de l'Académie des Inscriptions et Belles-lettres, 
lui annonçant qu'il venait d'être nommé membre correspondant de 
cette Académie ; il répondit dans un admirable télégramme rédigé 
en latin à cet honneur in extremis, qui fut sa dernière joie. 

C'est le Imidi 30 décembre 1889 que cet homme excellent est 
mort. 11 a été enterré, le 3 janvier, près de sa seconde femme à 
Tunbridge Wells. Le même jour, l'église Saint-Jude à Kensington 
était trop petite pour contenir la foule venue pour assister au ser- 
vice funèbre. Miss Yule, qui a aidé son père dans ses derniers tra- 
vaux, suivait le cercueil, accompagnée du héros de la guerre 
d'Abyssinie, du vainqueur de Théodoros, Lord Napier de Magdala, 
Connétable de la Tour de Londres, mort il y a trois jours. 

c J'ai cru qu'il était utile de rappeler à la Société de Géogra- 
phie, dont Yule faisait partie depuis bien longtemps, avant d'être 
de l'Institut de France, — de lui rappeler les travaux de ce savant 
infatigable, et c'est un honneur pour moi d'avoir été l'interprète 
de la Société dans cet hommage rendu à sa mémoire. » 



— Imprimeries réunies, A» rue Mignon, %, Paris. 
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